
 

   

 

St. Constance Church  
5843 W. Strong St. Chicago, Illinois 60630   

Ph:(773) 545-8581  Fax: (773) 545-0227 
Office email:   stcrectory@gmail.com    

Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

St. Robert Bellarmine Church  
4646 N. Austin Avenue Chicago, Illinois 60630  

Ph: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770 
Office email: rectory@srb-chicago.org 

Website: maryundoerofknots.org  

Mass Schedule  

MONDAY TO SATURDAY 8:30am  

SATURDAY     5:15pm (Sunday Vigil Mass)  

SUNDAY       9:00am and 12:00 noon 

MONDAY  TO  SATURDAY   8:00am 
SATURDAY   4:00pm  (Sunday Vigil Mass) 
SUNDAY    7:30am & 10:30am 

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI  
ROZKŁAD MSZY ŚW.   

PONIEDZIAŁEK  - PIĄTEK    7:00pm 
NIEDZIELA  9:00am  12:30pm  7:00pm 

Druga Niedziela Adwentu                         4 grudnia 2022 

Novena to Our Lady of Perpetual Help 
Followed by Benediction. 

 
First Tuesday of the month at 6:30 pm  

https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmaryundoerofknots.org%2F&data=05%7C01%7Crharmata%40archchicago.org%7Cbdc1831ae4954c2af5ff08da52d7be81%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C637913384542212562%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJW
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fmaryundoerofknots.org%2F&data=05%7C01%7Crharmata%40archchicago.org%7Cbdc1831ae4954c2af5ff08da52d7be81%7C4601eda325694aa68e0b305fc295412e%7C0%7C0%7C637913384542212562%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJW
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Monday, December 5   
8:00am Pol      + Elaine Johnson 
7:00pm Pol   Intencje Specjalne 
   
Tuesday, December 6  Saint Nicholas, Bishop 
8:00am Eng    + Andrzej Danek 
7:00pm Pol   Intencje Specjalne 
 
Wednesday, December 7   Saint Ambrose, Bishop and Doctor  
       of the Church 
8:00am Eng     + Poor Souls in Purgatory 
7:00pm Pol   Intencje Specjalne 
 
Thursday, December 8 THE IMMACULATE CONCEPTION OF  
       THE BLESSED VIRGIN MARY 
8:00am Eng   + Elaine Johnson 
11:00am Pol         Specjalne 
5:00pm Eng   Special Intentions 
7:00pm Pol   Intencje Specjalne 
 
Friday, December 9   Saint Juan Diego Cuauhtlatoatzin 
8:00am Eng    + Poor Souls in Purgatory 
7:00pm Pol   Intencje Specjalne 
 
Saturday, December 10  
8:00am Eng    + Poor Souls in Purgatory 
4:00pm Eng     + Poor Souls in Purgatory  
    
Sunday, December 11   Third Sunday of Advent 
7:30am Eng   + Poor Souls in Purgatory 
9:00am Pol           Grazyna Gałązka z Rodziną 
       Anette Lupinski i Barbara Gawkowski z    
       Rodzinami o zdrowie i Boże        
       błogosławieństwo 
                        + Teresa Zając 
      + Rozalia Giera 
      + Jan i Amelia Niewiarowski 
      + Krzysztof Milewski 
      + Teresa Milewski 
      + Wiktoria Cedzidło  
      + Wacława Milewski-Cichoń 
      + Zbyszek Drewniak 
      + Krystyna Jasiak w 8-mą rocznice śmierci 
      + Julia i Władysław Gwóżdż 
      + Mieczysław Strycharz 
      + Bogdan Siwiec 
      + Marek Grot 
      + Mieczysław, Natalia i Czesław Ramotowski 
      + Tadeusz i Maria Gałek 
      + Krystyna Jasiak w 8-mą rocznicę śmierci 
      + Rozalia i Franciszek Giera 
      + Wanda i Józef Kogut 
      + Józefa i Władysław Głowa 
      + Irena i Jan Czekaj 
      + Anna i Wincenty Ziólkowski 
      + Tadeusz Chwała o radość wiieczną 
      + Rozalia Paczko o radość wieczną 

MASS INTENTIONS - St. Constance 10:30am Eng  + Joanna Siemieniuk 
       + Steve Zuterek 
       + Weronika Rajchel 
12:30pm Pol   Lucyna Jurkowska z Rodziną 
        Stanisław Abratański z Rodziną 
        Krystyna Stama z Rodziną 
        Grzegorz Bizunowicz o zdrowie i potrzebne 
        łaski 
       + Mark Sowa  
       + Grażyna, Paweł,Michał Bizunowicz  
       + Kazimierz i Maria Dudek 
       + Maria Sokolowski 
       + Jan Jezierczak 
       + Romuald Kulig 
       + Stefania Tomasik 
7:00pm Pol    W Intencji Parafian i Dobrodziejów 
        Za Wolontariuszy pomagających w naszej  
        parafii 
       + Aniela Chowaniec   

 

BAPTISM  Pola Potoczna 
Lucas Sobonkiewicz 
Marcel Jaszewski 
Aurelia Anna Trzop 
Nikodem B. Lukasik 
Daniel Matthew Gawkowski 
Rory Scott Mullane  

 

 Lauren Landri 
 Kevin O’Donnell 
 Grace Palmer 
 Tomasz & Katarzyna Raś with 

 Family  
 Sylwester Gaj  
 Krzysztof Chłopek 

NEW PARISHIONERS  

Book of Mass Intentions is open 
for the 2023.  

Please stop by or call the parish  
office to have a mass said for your loved 

ones. Mass intentions are available for all the 
masses.   

Książka z intencjami Mszy Św. na 
2023 rok jest już otwarta. 

  
Zapraszamy do biura parafialnego aby  zło-

żyć intencje za swoich bliskich. Intencje  
można składać na wszystkie Msze Święte.  
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MASS INTENTIONS - St Robert 

Monday, December 5   
8:30 am      + Patrick O’Connor 
                          + Patricia Mion 
Tuesday, December 6 Saint Nicholas, Bishop 
8:30 am      Poor Souls in Purgatory 
  
Wednesday, December 7   Saint Ambrose, Bishop and Doctor  
       of the Church 
8:30 am     + Leon Mika 
                         + Enzo Mion 
                         
Thursday, December 8 THE IMMACULATE CONCEPTION OF  
       THE BLESSED VIRGIN MARY 
8:30 am      + Joseph Dembinski 
7:00 pm       Deceased Members of the Pinkowski Family 
 
Friday, December 9   Saint Juan Diego Cuauhtlatoatzin 
8:30 am       Special Intention to St. Anthony 
 
Saturday, December 10  
8:30 am     + Patrick J. Concannon 
      + George Furphy   
5:15 pm     + Anthony Cummins 
                         + William & Jacqueline Loehr 
                         + John Keane 
Sunday, December 11  Third Sunday of Advent 
9:00 am     +  Howard Lafin 
                        +  Rev. Gerry Roche    
                         Deceased Members of the Dembinski Family 
                        + Jane Kotowski 
  
12:00 pm      + Otto Seiler 
                + Tony Cummins   

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE 

Maria Antosz 

Craig Beatovic 

Mark Beatovic 

Aleksandra Bielska 

Barbara Broecker 

Stella Czeberak 

Magdelin Enich 

Janina Gaweł 

Constance Grodecki 

Josefina Hernandez 

Ray Hoffelt 

Ray Hohmeier  

Michelle Hohmeier-Ryan 

Maria Lourdes Jose  

Michael James 

Maria Johnson 

Donald Keegan  

Barbara Kilton 

Patricia Klenck 

Jan Kozan 

Ralph Kudsk 

Joel Pasowicz 

Arlene Placek 

Franciszka Purchla  

Thomas Mach  

Krystyna Majka 

Helen Mittelbrun 

Sr. Mary Bridget Murphy   

Laverne Nardella 

Nick Nardella 

Paul Spieles 

Joel Stefka 

Joann Trentadue 

Kathleen Vogt 

Józef Zegar  

 

Please call our office to update the Sick List published in our 
bulletin.  
Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu uaktualnie-
nia Listy Chorych w naszym biuletynie.  
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  Dear Parishioners, Benefactors and Friends 
of Mary, Undoer of Knots,  
  
    In today’s Gospel, we hear the words from the 
first reading quoted. We see the ultimate fulfilment 
of those words in John the Baptist and the person of 
Jesus Christ. God’s full presence has come to dwell 
with His people through the Incarnation. John the 
Baptist was the precursor to Jesus, the Messiah. He 
prepared the way for His coming. In particular, we 
see Him announcing the coming of the Messiah and 
helping people prepare their hearts to meet Him by : 
“ proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness of 
sins”. What fallowed this passage is the baptism of Jesus by 
John, which began Jesus’ public ministry. Thus, we see here 
John preparing the people to encounter the living God as He 
would walk among them and minister to them through His 
preaching and healing . So, too we are called to prepare to en-
counter Jesus. We are to open our hearts every day to receive 
Him and let Him be the king of our lives. How do we do this? 
Just like in the Gospel, the first step is repentance of our sins so 
we can receive God’s forgiveness.  During Advent , we are 
called to prepare to encounter the Lord. Reflect on what you 
can do this Advent season to grow in holiness and devotion. 
Take the opportunity this Advent to heed the call of today’s 
readings to repentance by visiting the Sacrament of reconcilia-
tion.  God is waiting there to offer you, His forgiveness.   
 This is our great opportunity to come here at St. Robert cam-
pus for the confession December 13 at 7:00 PM until 9:00 PM 
and St. Constance campus December 21 at 5:00 PM until 7:00 
PM.   
 The great news I have for you is that we have now a new Op-
erations Director. His name is Martin J. Bracco.  So, I want to 
welcome Martin on His position as Operation Director.  
  As you know, in month of October, we count people in the 
church and now you can see the result of the October Count.  
 
 Thank you and God Bless You,  
Rev. Robert J. Lojek, Pastor  

Drodzy Parafianie, Dobroczyńcy i Przyjaciele 
Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły 

 
    W dzisiejszej Ewangelii słyszymy słowa przyto-
czone z pierwszego czytania. Ostateczne spełnienie 
tych słów widzimy w Janie Chrzcicielu i w osobie 
Jezusa Chrystusa. Pełnia obecności Boga przybyła, 
aby zamieszkać z Jego ludem poprzez Wcielenie Sło-
wa Bożego. Jan Chrzciciel był prekursorem Jezusa, 
Mesjasza. Przygotował drogę na Jego przyjście. W 
szczególny sposób widzimy Go zapowiadającego 
przyjście Mesjasza i pomagającego ludziom przygo-
tować serca na spotkanie z Nim przez: „głoszenie 

chrztu nawrócenia dla odpuszczenia grzechów”. Zaraz po tym 
fragmencie następuje chrzest Jezusa przez Jana, który zapocząt-
kował publiczną posługę Jezusa. Tak więc widzimy tutaj Jana 
przygotowującego ludzi na spotkanie z żywym Bogiem. Tak 
jakby On sam chodził wśród nich i służył im poprzez swoje 
nauczanie i uzdrawianie. Dlatego też jesteśmy wezwani do 
przygotowania się na spotkanie z Jezusem. Każdego dnia ma-
my otwierać nasze serca, aby Go przyjąć i pozwolić Mu być 
królem naszego życia. Jak to robimy? Podobnie jak w Ewange-
lii, pierwszym krokiem jest pokuta za nasze grzechy, abyśmy 
mogli otrzymać Boże przebaczenie. W czasie Adwentu jeste-
śmy wezwani do przygotowania się na spotkanie z Panem. Za-
stanówmy się, co możemy zrobić w czasie Adwentu, aby wzra-
stać w świętości i pobożności. Skorzystajmy aby z okazji Ad-
wentu wysłuchać się w wezwania dzisiejszych czytań do poku-
ty, skorzystać z sakramentu pojednania. Bóg czeka tam, aby 
zaoferować nam swoje przebaczenie. 
 Jest wspaniała okazja, aby przyjść tutaj do kościoła św. Rober-
ta na spowiedź 13 grudnia od 7:00pm do 9:00p,m oraz do ko-
ścioła św. Konstancji 21 grudnia od 5:00pm do 7:00pm. 
 Kolejną dobrą wiadomością jaką mam dla Was, jest to, że ma-
my nowego dyrektora operacyjnego. Nazywa się Martin J. 
Bracco. Tak więc, chciałbym powitać Martina na jego stanowi-
sku jako dyrektora operacyjnego. 
  Jak wiecie w październiku liczymy osoby w kościele i teraz 
możecie zobaczyć wynik tego liczenia. 
  
Dziękuję i Bóg zapłać, 
Ks. Robert J. Lojek, Pastor 

Week 1  

4:30pm (Eng) Sat 93 

7:30am (Eng)  127 

9:00 (Pol) 645 

10:30 (Eng) 288 

12:30 (Pol) 429 

7:00 (Pol) 214 

Total 1796 

Mary , Undoer of Knots Parish — October Count  
St. Constance Campus  - Average 1941/ week 

Week 2  

4:30pm (Eng) Sat 111 

7:30am (Eng)  133 

9:00 (Pol) 623 

10:30 (Eng) 274 

12:30 (Pol) 567 

7:00 (Pol) 243 

Total 1951 

Week 3  

4:30pm (Eng) Sat 109 

7:30am (Eng)  137 

9:00 (Pol) 634 

10:30 (Eng) 293 

12:30 (Pol) 578 

7:00 (Pol) 228 

Total 2007 

Week 4  

4:30pm (Eng) Sat 92 

7:30am (Eng)  134 

9:00 (Pol) 678 

10:30 (Eng) 290 

12:30 (Pol) 563 

7:00 (Pol) 248 

Total 2005 
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Mary , Undoer of Knots Parish — October Count  
St. Robert Bellarmine Campus - Average 437/week 

Week 1  

5:00pm  (Sat) 98 

10:00 am  162 

12:00pm  186 

Total 446 

Week 2  

5:00pm  (Sat) 151 

10:00 am  164 

12:00pm  95 

Total 410 

Week 3  

5:00pm  (Sat) 114 

10:00 am  213 

12:00pm  144 

Total 471 

Week 4  

5:00pm  (Sat) 106 

10:00 am  220 

12:00pm  95 

Total 421 
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Rekolekcje Adwentowe  
 

Nauki rekolekcyjne: 
18 grudnia 9:00am, 12:30pm i 7pm  
19 - 21grudnia - 9:30am i 7pm 
Prowadzi ks. Piotr Pochopień - Misjonarz z Brazylii 

 
Rekolekcje to Święty czas dla każdego – dla słuchających i  także dla 
prowadzącego. Jest to czas zatrzymania się i zastanowienia nad swoim 
życiem i bliskich. Czas popatrzenia w głębię swojej duszy i odpowiedzenie sobie na podstawowe 
pytanie po co żyję , dla kogo żyję i jak wygląda moja relacja z Bogiem i drugim człowiekiem. Na 
te pytania będziemy chcieli wspólnie odpowiedzieć sobie podczas tegorocznych rekolekcji adwen-
towych, aby dobrze przygotować siebie i swoje rodziny na świętowanie Narodzin Jezusa Chrystu-
sa. Znajdźmy czas na rekolekcje i nie zmarnujmy czasu danego nam od Boga. Od czasu kiedy 
otrzymałem zaproszenie z rekolekcjami do waszej parafii, każdego dnia pamiętam o was i kapła-
nach posługujących w waszej parafii w modlitwie. 

Pamiętaj! Te rekolekcje to twój czas dany od Boga! 
 Ksiądz Piotr Pochopień misjonarz z Brazylii  

 
Office of the Archbishop  

835 North Rush Street Chicago, IL 60611-2030 

312.534.8230 

archchicago.org 

 

December 2022 

Dear Friends in Christ, 
 

On the Third Sunday of Advent, our parishes will be conducting the Retirement Fund for Religious collection, an an-
nual appeal that benefits nearly 25,000 elderly sisters, brothers, and religious order priests. Our senior religious are a treas-
ure—both for their service to our Church and for the ways their prayer and witness enrich our faith.  “Planted in the house of 
the Lord, they shall flourish in the courts of our God. They shall bear fruit even in old age” (Ps 92:14-15). As I reflect on the 
ministry of women and men religious—past and present—I am grateful for the ways they have shaped my own faith.  I also 
value the tremendous service they have offered our Archdiocese. Perhaps you, too, recall an older religious who made a posi-
tive difference in your life. 

Most senior religious worked many years for little pay, leaving their religious communities with a shortage of retire-
ment savings. Rising health-care costs and decreased income compound the challenge to meet day-to-day needs for medica-
tions, nursing assistance, and other necessities. Donations to the Retirement Fund for Religious provide financial support that 
helps religious communities care for aging members while ensuring younger ones can continue the good works of their el-
ders. 

I understand you are asked to support many worthy causes. I invite you to contribute what you can at masses the 
weekend of December 10-11. Most importantly, please pray for God’s continued blessing on all our women and men reli-
gious. Rest assured that they are praying for you. 

 
Wishing you every blessing during this Holy Season of Advent. With kind regards I remain, 

 
Sincerely yours in Christ, 
 
 
Archbishop of Chicago 



 

 7 

ON CONTAINMENT, OR NOT 
© 2022 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)  
  
My wife and I take boy child Jack every Friday 

morning to StoryTime at the Des Plaines Public 
Library. There are maybe ten other children 
there along with their respective parents and 
grandparents. Miss Irene puts toys out for the 
tots to play with, or not. She reads a couple of 
stories for the tots to listen to, or not. And at 
the end she hands out reading material for the adults re: 
what to look for as our little ones develop.  

 But at the end of a recent session, she had 
something for the children: little pumpkin-design bags 
with a coloring book and a small box of crayons. Jack is 
new to crayons, so Gail gave him one when we got 
home, and then she guided his tiny Jack-hand as he ran 
the crayon across an image in the coloring book. I told 
Jack that his artistry was apparent, and that someday, his 
folks would display it on the refrigerator. I told him that 
someday, too, somebody would tell him to stay within 
the lines…   

 Yeah. This is what we do as we get older. Or maybe 
just old. We hem things in. We don’t go outside the 
lines. We don’t write in the margins. We don’t eat 
dessert first. I found a list online the other day of ways 
in which we limit ourselves. For example, “we go 
looking for failure” and “we play it safe” and “we stop 
listening to our hearts.” I’ve been guilty of all of these 
at various points in my life. Still am. But I’m trying to 
be more like Peter. You know. When he climbed out of 
the boat. 

 And these thoughts come to mind as I consider 
today’s readings. Not that Isaiah and the Apostle Paul 
and John the Baptist are trying to hem things in. Quite 
the opposite. They are all essentially telling us to go 
outside the lines, to write in the margins, to eat dessert 
first. They are all essentially telling us to get out of the 
boat by expanding the notion of God in our lives. I 
heard the mega-preacher Joel Osteen once say that we 
tend to put God in a box. If such is so, we probably all 
need a bigger box.  

 Millenniums ago, who could possibly imagine a 
messianic time to come when “…the wolf shall be a 
guest of the lamb, and the leopard shall lie down with 
the kid; the calf and the young lion shall browse 
together, with a little child to guide them…” Isaiah, for 
one. For that matter, what first-century Jew could 
possibly believe that God’s promise of salvation 
extended beyond him or her to the Gentiles. The Apostle 
(I-will-praise-you-among-the-Gentiles) Paul, for one.  

And finally, what zealot would dare say to the 
Pharisees and Sadducees when they come to him 
feigning repentance, “You brood of vipers! Who warned 
you to flee from the coming wrath? Produce good fruit 
as evidence of your repentance.” John the Baptist, for 
one. Do you see what’s happening here? All three of 
these biblical players are urging their respective 
audiences--and by extension, us--to amplify their 
notions of God, not limit them. I’ll be OK--at least at the 
beginning--with the teachers telling Jack to stay within 
the lines. Like Isaiah, Paul and the Baptist, though, I’ll 
never be OK with the notion of containing God. As if 
any of us possibly could.  

Opłatek Kół Żywego Różańca 

przy kościele Św. Konstancji 
 

Grupy Żywego Różańca zapraszają wszystkich 
członków z rodzinami i sympatyków na tradycyj-
ny Opłatek, który odbędzie się w niedzielę, 
8 stycznia o 2:30pm, w sali bankietowej Lone 
Tree Manor w Niles. 
Bilety w cenie $40 od osoby można zamówić u 
zelatorek lub u Małgorzaty 773-671-4661.  
Zapraszamy na wspólne kolędowanie. 
Istnieje możliwość dowozu dla osób które nie 
maja środków transportu 

MSZA ŚWIĘTA RODZINNA 
  
 Zapraszamy 
wszystkie dzieci 
oraz młodzież 
przygotowującą 
się do Sakra-
mentu Bierzmo-
wania wraz z 
Rodzicami na 
Mszę Świętą Ro-
dzinną, która od-
będzie się w nie-
dzielę 11 grudnia o godzinie 12:30pm. Msza 
Święta Rodzinna jest częścią programu for-
macji przed przyjęciem sakramentów Bierz-
mowanie i I Komunii Świętej.  
 Dzieci przygotowujące się do I Komunii 
zapraszamy do pierwszych ławek. W tym 
dniu będą poświęcone książeczki komunijne.  
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 The Adoration  
and Worship Night  

December 11  
St.  Constance Church 
After the Mass at 7pm 

 

W I E C Z Ó R   
U W I E L B I E N I A  

Pana Jezusa  
 po  Mszy  św.  o  godz .   

7 wieczorem.  

Next week we invite everyone to the  
Adoration of Lord Jesus exposed in the Blessed Sacra-
ment after the Mass at 7pm. It will be a bilingual wor-

ship night with music and meditation by  
The Hope Music Group.   

WICHERKI 
Serdecznie zapraszamy dzieci, które 
chciałyby śpiewać w parafialnym zespo-
le „WICHERKI” na spotkania w każdy 
wtorek o godzinie: 5:30 wieczorem. 
Próby odbywają się w Sali ks. Borow-
czyka. Kontakt: Sr. Anna Strycharz 
MChR 
(773) 545-8581 wew. 40 
 

DZIECIĘCE KÓŁKO RÓŻAŃCOWE 
 W każdą pierwszą niedzielę miesiąca o godz. 11:40am  
spotyka się grupa DZIECIĘCEGO KÓŁKA  
RÓŻAŃCOWEGO BŁOGOSŁAWIONEJ KAROLINY 
KÓZKI prowadzona przez Sr. Annę Kalinow-
ską.  Kontakt:  
Sr. Anna Kalinowska: (773) 526-3995 

 
DZIECIĘCA GRUPA KORONKOWA,  
spotyka się w drugą niedzielę miesiąca o godz. 11:40pm w Sali 
Ks. Borowczyka Spotkania prowadzi Sr. Anna Strycharz. 
Zapraszamy!!! 
Kontakt: Sr. Anna Strycharz MChR (773) 545-8581 wew. 40 

Thursday, DECEMBER 8  
 
Solemnity of the  Immaculate Con-
ception of the Blessed Virgin Mary, 
Patronal Feast Day of the United 
States;  
 
As Our Lady Immaculately Conceived, she 
is the Patroness of the United States of 
America.  
It is A HOLY  DAY OF OBLIGATION.  
 
Mass Schedule at St Constance Church 
8am Eng;     11am Pol  
12:00 pm (Adoration - The Hour of Grace) 
5:00pm Eng;   7:00pm Pol 
Mass Schedule at St. Robert Bellarmine Church 
   8:30am;    1:30pm    7:00pm 
 

The Hour of Grace 
The 8th of December is an important day – the Feast of 
the Immaculate Conception. It is also the day on which 
in 1947 Our Blessed Mother gave us the Hour of Grace. 

“It is my wish that every year, on 8th December, at 
noon, the “Hour Of Grace For The World” be celebrated 
(12.00 – 1.00pm). Many divine and bodily graces will be 

received through this devotion. – Our Lady to Sister  
Pierina in a little church in Montichiari, Italy  

Czwartek, 8 grudnia  
Uroczystość Niepokalanego Poczęcia  

Najświętszej Maryi Panny - Święto Patro-
nalne w Stanach Zjednoczonych. 

 

Rozkład Mszy Sw w Kościele  
Św. Konstancji 
8am Eng    11am Pol  
12:00 pm (Adoracja - Godzina Łaski) 
5:00pm Engl   7:00pm Pol 
Rozkład Mszy Św. w  Kościele Św. Rober-
ta 
8:30am  1:30pm  7:00pm 
     

Godzina Łaski 
 
Matka Boża, objawiając się w Święto Nie-
pokalanego Poczęcia, 8 grudnia 1947 r., 
powiedziała: "Życzę sobie, aby każdego 
roku w dniu 8 grudnia, w południe obcho-

dzono Godzinę Łaski dla całego świata.       
 Dzięki modlitwie w tej godzinie ześlę wiele łask dla 
duszy i ciała. Będą masowe nawrócenia. Dusze zatwar-
działe i zimne jak marmur poruszone będą łaską Bożą i 
znów staną się wierne i miłujące Boga. Pan, mój Boski 
Syn Jezus, okaże wielkie miłosierdzie, jeżeli dobrzy lu-
dzie będą się modlić za bliźnich. Jest moim życzeniem, 
aby ta Godzina była rozpowszechniona. Wkrótce ludzie 
poznają wielkość tej Godziny łaski. 
   Jeśli ktoś nie może w tym czasie przyjść do kościoła, 
niech modli się w domu".   

Our Children Foundation przy kościele Św. Konstancji zaprasza do zakupu ręcznie wykonanych , różnorodnych 

ozdób choinkowych , bombek , stroików a nawet pysznego domowego ciasta. Gorący kubek kawy dla każdego gratis. Jesteśmy or-
ganizacja niedochodowa i utrzymujemy się z wielkiej hojności ludzkich serc.100 % dochodów przeznaczamy na rozwój i rozrywkę 
naszych niepełnosprawnych dzieci.Dlatego bardzo, bardzo gorąco zapraszamy wszystkich w niedziele 11 grudnia po każdej mszy 
świętej do sali ks. Borowczyka.   
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Intencje Żywego Różańca przy kościele św. Konstancji na Grudzień 2022 rok 
 
Intencje papieskie: 
Za organizacje wolontariatu  
Módlmy się, aby organizacje wolontariatu i zajmujące się promocją człowieka znalazły osoby pra-
gnące angażować się na rzecz dobra wspólnego oraz aby szukały wciąż nowych dróg współpracy na 
poziomie międzynarodowym. 
Intencje stałe: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa i Niepokalanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Nasze, Na-
szych Rodzin i Całego Świata. 
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych. 
– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej. 
Intencje parafialne: 
– O owocne przeżycie Adwentu i Świat Bożego Narodzenia przez udział w rekolekcjach adwentowych, spowiedzi i Ko-
munii świętej. 
 
Zapraszamy osoby chętne do codziennego odmawiania 1 dziesiątki różańca o kontakt z Ks. Franciszkiem Florczyk  albo 
Małgorzata Kazmierczak 773-671-4661 

 

Mary Undoer of Knots 
St Robert Bellarmine Campus 
4646 N. Austin Ave. 
Chicago, Illinois 60630 
December 16, 2022 
Friday, 7:00 pm 

Maligayang 
Pasko! 

For more information please call: 
Ogie & Riza Cave (773) 852-1401 
Lou & Efren Jose (773) 895-7521 

Dan & Emy Santillan (773) 968-8076 
Marylyn & Stephen Young (773) 875-6162 

Celebrant: Father  
Xamie Reyes  
Concelebrant:  
Father Robert Lojek 
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SRB PreK-4 and fourth grade "Prayer Partners" met 
last week for a fun Thanksgiving activity together. 

FAMILY MASS AND FIRST 
COMMUNION PRAYER 

BOOKS BLESSING 
 

– ST. ROBERT BELLARMINE 
CHURCH 

We invite all children and young 
people preparing for the Sacrament 
of Confirmation together with their 
parents for the Holy Mass on Sun-
day, December 18, 2022 at 
9:00am.  
The Family Mass is part of the for-
mation program before receiving 
the sacraments of Confirmation 
and First Holy Communion. 
During this Mass the First Com-
munion Prayer books will be 
blessed.  
 

Giving Tree 
As every year in our parish we prepare 
a "Giving Tree". There are many peo-
ple around us who need help. All gifts 
are needed at Church on December 11. 
On this day, the gifts will be sorted 
and distributed to each of the organiza-
tion. 
 

 
Świąteczne Drzewko Dobroci 
Drodzy Parafianie. Jak co roku w naszej Parafii przygoto-
waliśmy „Świąteczne Drzewko Dobroci”. Wokół nas jest 
wiele osób, które potrzebują pomocy. Prezenty prosimy 
przynieść do 11 grudnia 2022. W tym dniu prezenty będą 
sortowane i dostarczone do poszczególnych organizacji. 
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Parish Directory 
 
 

PARISH STAFF: 
Rev. Robert Lojek      Pastor   (773) 545 8581  Ext. 36 
Rev. Franciszek Florczyk    Associate Pastor 
Rev. Brendan Guilfoil    Associate Pastor  
Rev. Andrzej Iżyk      Liturgy Director (773) 726 3242 
Rev. Scott Donahue,      Resident  
Mr. & Mrs. Jim Schiltz    Dcn. Couple: (773) 259 8261 
Mr. & Mrs. Bill Frere     Dcn. Couple (773) 777 2666 
Mr. Roman Harmata     Pastoral Associate- Ext. 19 
Ms. Pat Pomykalski     Business Manager - Ext. 11 
Martin J. Bracco      Director of Operations 
Sr. Anna Strycharz     Director of  REP - Ext. 40 
Mrs. Marie Blecka      Music Director - Ext. 37 
Mrs. Grace Bajan      Polish organist 
Sr. Karolina Szymkowiak   Sacristan 
Mary Ann Furphy      Sacristan 
Barbara Donnelly       Secretary Rectory@srb-chicago.org 
            St. Robert Bellermine Rectory   
Mrs. Dorota Strek      Secretary - stcrectory@gmail.com  
            St. Constance  Rectory        Ext. 0   
Mr. Wayne J. Rybarczyk   Maintenance  312-576-7627  
Mr. Patrick Pfaller     Maintenance 
 

  ST ROBERT BELLARMINE CHURCH 
RECTORY HOURS:  
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770 

Monday, Tuesday, Thursday, and Friday  
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm) 
Wednesday, Saturday, Sunday - closed 
 

SRB Mobile App: http://
 

FAITH FORMATION OFFICE 
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593  
 

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL  
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133 
Catherine Tenzillo, Principal ctenzillo@archchicago.org 
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org 
 

ST. CONSTANCE CHURCH  
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:  
Phone: (773) 545-8581 ext. 0  
Monday—Thursday/ od poniedziałku do czwartku 
8:30am - 5:00pm (lunch break: 12:00pm-1:00pm) 
Friday 8:30am -12:00pm / Piątek od 8:30am do 12:00pm 
Saturday, Sunday - CLOSED  
 

ST. CONSTANCE SCHOOL: 
Address: 5841 W. Strong St.  Phone: (773) 283 2311 
 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
PROGRAM RELIGIJNY:  
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 545 8581 ext. 40  
 

POLSKA SZKOŁA  IM. ŚW. MAKSYMILIANA  
MARII  KOLBE:    
Address: 5841 W. Strong St.        Phone: (773) 771 1745 
 

 

MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING: 
Address: 4910 N. Menard St.    Phone: (773) 481 1831  

 

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:  
 bulletin@maryundoerofknots.org  

Due Date: Tuesdays - 5:00pm -  12 days in advance. 
Please check December bulletin Early Submission dates on our 

website. 

 
 

WOMAN’S CLUB CHRISTMAS PARTY 
 

Enjoy festive decorations, a delicious dinner, 
a spectacular raffle, and the camaraderie of 
friends.   

 
WHEN:  Monday, December 12, 2022   
TIME:     Registration 5:30 pm   Dinner served at 
6:00 pm 
WHERE: St. Robert Bellarmine Kernaghan Hall 
MENU: Catered by Graziano’s 
COST: $35.00 per person 
 
Reservations are due no later than noon, December 
5, 2022.    Late reservations will not be accepted. 
Please complete the reservation form, include cash 
or check (made out to St. Constance Woman’s 
Club), place in an envelope marked Woman’s Club 
Christmas Party and return at the November meet-
ing, in the Sunday collection basket, or the rectory 
mailbox (St. Constance or St. Robert) by noon, 
Monday, December 5, 2022.  If you have any ques-
tions, call Pat at 708-867-7401.  
 

 
CHRISTMAS PARY RESERVATION FORM  

(due December 5, 2022) 
 

Name_____________________________________ 
 
Phone__________________________ 
 
Number of reservations at $35.00 per person 
 
__________________________________________ 
 
___________________________Amount enclosed 

http://www.parishsolutionsco.com/bellarmineil.html
http://www.parishsolutionsco.com/bellarmineil.html
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TIME 
GODZINA 

CELEBRANTS 
CELEBRANCI 

LECTORS 
LEKTORZY 

EXTRA-ORDINARY  
MINISTERS  
SZAFARZE EUCHARYSTII 

ALTAR SERVER 
MINISTRANCI 

4:00pm 
 

Fr F. Florczyk A. Sanders A. Sanders 
N. Guagliardo 

 

7:30am Fr. B. Guilfoil G. Reynolds J. Gordon 
C. Schiltz 

 

9:00am Fr. R. Lojek T. Milewski 
J. Strzelec 

Missionary Sisters 
 

Kamil Burzec 
Filip Wójcik  

10:30am Fr. B. Guilfoil C. Manno 
K. Aklar 

F. D’Anna 
G. Peczkis 

John Pawlowski, Krystian 
Rosol, Maya Rosol, Natha-
niel Ramirez, Julian Kulis 

12:30pm Fr. R. Lojek B. Kolek 
Dzieci 

Missionary Sisters 
R. Harmata 

Adrian Blachniec, Patryk 
Archacki, Adrian Sieklucki 
Oliver Gromek, Kacper 
Grych, Jakub Cłapa  

7:00pm Fr. F. Florczyk D. Strek 
M. Benbenek 

Missionary Sisters  

ST. ROBERT BELLARMINE  SUNDAY MASSES DECEMBER 11, 2022 
  TIME                               CELEBRANTS                      LECTORS                                  EXTRAORDINARY                      ALTAR SERVER     
                                                                                                                                            MINISTERS 

5:15 PM Fr B. Guilfoil Walter Felckowski 
Kathleen Fergus 
David Nowak 
Pat Zyburt 

Julia Garcia 
Nathan Paz 
Keoni Soriano 

9:00 AM Fr F. Florczyk Daniel Gandor 
Ogie Cave 
Deacon Bill Frere 
Mary Ann Furphy 

Andrew Hanacek 
Nicholas Hanacek 
Matthew Mezydlo 

12:00 PM Fr F. Florczyk Charles Bell 
Sue Donat 
Jane Hearrin 
Patrick Mullane 

Macy Nigro 
Elizabeth Niznik 
Agatha Niznik 

SUNDAY MASSES - St. Constance  
December 11, 2022  

MSZE ŚW. NIEDZIELNE - Św. Konstancja   
11 grudnia 2022  

Sylwester  
2022/2023 
Sobota, 31 Grudzień 2022 
Początek 8:00 wieczorem 
Handzel Center 5864 W. Ainslie Street, Chicago 
Zarząd Klubu Polonia przy kościele Świętej Kon-
stancji zaprasza na bal Sylwestrowy 2022/2023.  
Cena biletu $100.00 od osoby w tym pełny gorący 
obiad, zakąski, chłopskie jadło, szampan i wiele 
więcej. Do tańca przygrywać będzie znany zespół 
“Gwiazda Band”. 
Po rezerwację i sprzedaż biletów prosimy dzwonić: 
1(773) 612-6074 lub 1(773) 545-8581 

Mary, Undoer of Knots  
Offertory Collections, November 27 

 

    Total:      $ 14,755.50 
    Thanksgiving   $    1,483.00 
 
Next week we will have a special Second collection for 
Retirement Fund for Religious. Thank you for Your Ge-
nericity! 
 
W przyszłym tygodniu 
będzie specjalna druga 
kolekta na Fundusz eme-
rytalny dla osób konse-
krowanych. Bóg zapłać 
za Waszą hojność. 


